MOBHI OCOBJIUBOCTI IHTEPHET-YATIB
Hecrepenko K.B. (Hauionansuuit yaisepcuter «FOpunnyna akagemis Ykpainu

iMeH1 SpocnaBa Myniporo»)

3 PO3BUTKOM 1 pPO3MOBCIODKEHHAM [HTEpHETY y Cy4acHOI JIFOAWHU 3’ SIBUJIACH
J0JIaTKOBA MOXJIMBICTh CHUIKYBaHHA — uepe3 IHTepHer-yath. CHUIKYBaHHS B
yaTax XapaKTepU3YeThCA THM, IO SIKUM JUCTAHTHUM BOHO O He OyJio, BOHO €
napajiebHUM 1 Bi1OyBa€eThCcsl B peanibHOMY uaci. Jlo Toro »x, 3aco0amu cepBepiB
ciTelt mependayeHa MOKIIUBICTD CITUIKYBaHHS SIK OJJUH-HA-OJIWH, IPUBATHO, TaK 1 3
JIEKUIbKOMa KOMYHIKaHTaMHU Ha Tak 3BaHUX (opymax. Sk mpaBuiio, 3MICT YaTiB
KOHTPOJIFOETHCSI TEXHIYHUMH 3aco0aMM, 1 MOJEpaTophbl CIIJIKYIOTh 3a TUM, I100
NOCHUJIaHHS HE MICTHJIM HEETUKETHE TMOBOKEHHS — Trpy0l, HEIeH3ypHl
BUCJIOBJIIOBaHHS, 00pa3u, MOrpo3u Towlo. Taki BUCIOBIIOBAHHA MOXYThb OyTH
«3a0aHeHUMU», TOOTO, HEIOCTYNMHUMHM [IJIi YUTAHHS IHIIUMH KOMYHIKaHTaMHU.
Chikyrouuch y 4aTi, JIIOAMHA MOXE€ HE PO3KPUBATHUCBOI IMEPCOHANIbHI JIaHl, a
BUCTYIIATH MiJ] TaK 3BaHUM HIKOM, TOOTO BUTQJaHUM 1M SIM.

CriikyBaHHS B YaTrax Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, Y TOMY YHCII 1 MOBHI.
3a3HaynMo, IO HE3BaXKar04l Ha Te, 1[0 B3araji-TO MECCe/Kl B yaTax JPYKYIOThCS
3a JIONIOMOIOI0 KJIaBlaTypH, MOBa 4YaTiB 30BCIM HE CX0a Ha MUCHBMOBY, 1€ —
PO3MOBHUI CTHJIb, JI€ BXKUBAIOTHCS MPOCTI, KOPOTKI ¢pa3u, HEMOBHI IpaMaTHUHI
dopMH, a TaKOX 3a JONOMOTOK PIZHUX CHUMBOJIB 1 rpapiyHUX MOXKIMUBOCTEH
aKTUBHO BUPAXKAIOTHCS €MOIIii.

OxapakTepru3yeMO MOBHI OCOOJIMBOCTI 4yaTiB Oulbil jaetanbHO. [lo-mepiue, 3
TOUYKH 30py rpadiku, opdorpadii Ta myHkTyaiii. MoxHa 3yCTpiTH IPYK BUKIIIOUHO
CTPOYHUMH, YH BHUKIIOYHO BEJIMKUMHU JiTepamu. MOXJIMBUN  3MillIaHUAN
HECaHKIIIOBaHWH, BUNIAJAKOBUN 4YM Hi, APYK cTpouHuMU (‘idono’ = I don’t know)
ta Benmukumu Jitepamu (‘OKKKK’ = OK), skuil He 3anexuTh BiJ MpaBUI
opthorpadii — ‘Hi EveryBody’ = Hi, everybody; ‘i am so CooOQool’ =1 am so
cool. THOZ1 MOXJIMBO 3YCTPITH HAMKMCAHHS TEKCTY, B IKOMY HEMa€ MPOMYCKIB MIXK

ClIOBaMU, HamNpukiaj, ‘thanksalot’ = thanks a lot. CnoctepiraeTbcsi TaKOXK
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noBTopeHHs OykB ‘LoLLLL’ = LOL (Lol); ‘yeeeeah’ = yeah 4Yu HaBiThH
MOBTOPEHHS CIIB ‘no, no, no, plzzzz’ = no, please.
Ax mnpaBwio, BiAOYyBaeTbCAd HEXTYBAHHS MpaBWJIaMHU IyHKTYyalli, TOOTO

HEB)KMBAHHS INYHKTYallWHUX 3HAKIB — ‘are u stupid’ = Are you stupid? abo

3 TOuYkM 30py TpaMaTHKA MoBa I[HTEpHET-4aTiB XapaKTEPHU3yEThCS
CKOPOYEHHSIM PEeUeHb, OPYIICHHIM MOPSAKY CIiB, HEBKUBAHHSIM MPUHMEHHUKIB.
[TomiTHe Tako)X HaBMHCHE 4YHM Hi HEBXHMBaHHS, a00 HABIAKWM — B)KUBaHHS
MOJIBOEHUX TPUTOJOCHUX. ByBaloTh MpomyleHl TroiocHi ‘wheres that btch?’ =
Where is that bitch?; ‘evrbd’ = everybody. MoxiuBe OIyIIEHHS ITiMETA,
Harnpukian, ‘dono’ = I don’t know; ‘must go now, tired’= I must do now, I am
tired. Sk mpaBUIIO, HE BXKUBAIOTHCA TOTIOMDXKHI JI€CITIOBA y MUTAJIbHUX PEUCHHAX —
‘wanna chat?’ = Do you want to chat?.

Sk Mu Bxe 3a3Hayanu, MoBa [HTEpHET-4aTIB — 1I€ PO3MOBHHI CTUJIb, TOMY il
OCHOBY CKJIa/Ia€ PO3MOBHA JIEKCMKA 1 PO3MOBHUN CTHJIb CHUIKYBaHHS, SIKUN
HIJKPECIIOEThCA  pi3HUMU  rpadiuHuMU  3acobamu. | HaBiTh  XapakTepHi
0COOJIMBOCTI PO3MOBHOTO CTHIIIO — IIPOCTOTA, KOPOTKi hpa3u, poO3MOBHA JIEKCHUKA -
B [HTepHeT-yaTax 1e OUTbI CIpoIyOThCa. Hanpukiaa, THoBo po3mMoBHa (pasza
You are foolish/ cracked B uvari Burnsgae Tak ‘u are nuts’. € TaKoX yMOBHI
CKOPOYEHHS 1 CHpPOIIEHHS, Hanpuknan, ‘that’s Gt' = that’s great; ‘I just wanna
10Q° = I just want to thank you; ‘I have a ? 4 U’ = I have a question for you.

Cepen 0coOaMBOCTEN PO3MOBHOIO CTHIIIO, SIKI HPOSABISIIOTBCA B [HTEpHET-
yaTax, MaeMO BHUIUIUTH BHUPAKEHHS €MOIIN SK pEaKIil0 Ha TOW YW IHIIUH
MecceK. 3aco0aMM I BUPAXEHHS €MOIIM CTalTh CHEllaibHl 3HA4KHA 1
CUMBOJIM, KOMOIHAIlli CHMBOIIB, BXXHMBaHHS pI3HOTO POJY JOTOTHIIIB, IO
3aMIHIOIOTH CJIOBa. BiJOMHMHU 1 HMIMPOKOBXXMBAHUMH IPHUKIAJAMH € BXXHWBAHHS
Jy>KOK, HAIIpsIM SIKUX BKa3ye€ Ha MEeBHY eMOoIlito — paaicTs ())))))uu cym (((((().

SAx miacyMOK, BKaXeMO, [0 MoBa I[HTEpHET-4aTiB € KOHBEHIIMAIbHUM
MOBHHUM KOJIOM, SIKHH, SIK 1 Oy/[b-sIKHii MOBHUI KOHBEHIIIAJIbHUIM KO/ € PYXJIUBUM 1

3a3Ha€ 3 4acoOM 3MiH.
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